
Зерттеушілердіц бірі буйрыкты сейлемніц айтылу максатына карай жэне сейлем 
турі екенін жэне оныц атыныц басталуын профессор М.Балакаевтыц есімімен 
байланыстарды, екінші бір зерттеуші эдістемеге катысты кітабында буйрыкты 
сейлемніц 70 жылдардан бері гана орын алып келе жаткандыгын ескертеді. Екеуі де 
шындык. Демек, казак білімінде профессор М.Балакаевтыц 1959 жылы орыс тілінде 
жазылган кітабында казіргі урпак екілдеріне буйрыкты сейлем деген термйнді 
усынып, оныц сураулы, хабарлы жэне лепті сейлемдерден айырмашылыгын ашык 
керсетті. Содан кейін мектеп шэкірттерініц де тністі окулыктары аркылы сейлемніц 
бул турімен таныса бастаганы рас.

Талданган тілдік деректерге суйене отырып, буйрык рай журнактары аркылы 
жасалган буйрыкты сейлемдердіц кызметі, модальділікке катысты кеп кырлы 
кызметі болатынын ацгардык. Жэне бул сейлемдердіц жан-жакты колданысы тек 
контексте аныкталады деп корытуга негіз бар.

ЭДЕБИЕТТЕР ТІЗІМІ:

[1] Байтурсынов А. Тіл тагылымы. Алматы: Ана тілі, 1993. - 301 б.
[2] Базарбаева М. Кдзіргі казак тілі интонациясыныц негіздері. Алматы: 

Комплекс, 2002. -  202 б.
[3] Ваулина С.С. Эволюция средств выражения модальности в русском языке 

(ХІ-ХУП вв). Автореферат. Ленинград, 1991. -  С.38.
[4] Дуйсенбекова Л. Кдзак тіліндегі буйрык райдыц курылысы мен магынасы. 

Алматы: Айкос, 1999. -  111 б.

_____ А.Байтурсыщлы атындаFы Тіл білімі институтыньщ «Тілтаным» журналы. 2018. №2_____

М Р Н Т И  16.21.51

А.Д. Кегенбекова

Эл-Фараби атындагы Казак улттык университеті жэне <^ылым ордасы» 
кешенініц базасындагы гылыми-зерттеу институттарыныц бірлескен 

білім беру багдарламаларыныц 2-курс магистранты,
Алматы каласы, Казакстан

к;а за к ; т іл  б іл ім ін д е г і  с е з  т а п т а с т ы р у д ы ц
АЛГАШКЫ YЛГІЛЕРІ

Аннотация: Казак тіліндегі сездерді таптастырудыц алгашкы улгілерініц 
бірі ретінде Ы.Алтынсариннщ, П.М.Мелиоранский, М.А.Терентьев сынды 
галымдардыц ецбектері алынды. Аталган галымдардыц казак тіліндегі сездерді 
таптастыруда устанган устанымдары талданып керсетілді. Сондай-ак, галымдар 
ецбектерініц сездерді таптастырудагы алгашкы улгілер ретіндегі казак тілі 
біліміне коскан улесі айтылды.

Макалада казак тіл біліміндегі сез таптастырудыц алгашкы улгілері жайлы 
сез козгалады. Казак тіліндегі сездерді таптастырган ец алгашкы галымдардыц 
бірі ретінде агартушы-педагог Ы.Алтынсаринніц ецбегі алынып, сездерді тап
тастырудагы устанымдары айкындалады.
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ПЕРВЫЕ ОБРАЗЦЫ КЛАССИФИКАЦИИ СЛОВ В КАЗАХСКОМ
ЯЗЫКОЗНАНИИ

Аннотация. Одним из первых примеров классификация слов на казахском языке 
стали работы таких ученых, как Ы. Алтынсарин, П.М. Мелиоранский, И.О.Терентьев. 
Были проанализированы позиции этих ученых в унификации слов на казахском 
языке. Также был отмечен вклад работ ученых в языкознание казахского языка как 
первых примеров классификации слов.

В статье говорится о первых образцах классификации слов в казахском языко
знании. Рассматривается труд просветителя-педагога Ы. Алтынсарина как первого 
учёного, классифицировавшего слова в казахском языке. В статье также определяют
ся основные принципы при его классификации слов.

Ключевые слова: части речи, классификация слов, семантический принцип, 
синтаксический принцип

A.D. Kegenbekova
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FIRST EXAMPLES OF THE CLASSIFICATION OF WORDS IN KAZAKH
LINGUISTICS

Annotation. One of the first examples of the classification of words in the Kazakh 
language was the work of such scientists as Y  Altynsarin, P.M. Melioransky, I.O. Terentyev. 
The positions of these scientists in the unification of words in the Kazakh language were 
analyzed. The contribution of scientists’ works to the linguistics of the Kazakh language 
was also noted as the first examples of word classification.

The given article concentrates on the first patterns of word classification in Kazakh 
linguistics. also the article discusses the work of an educator-teacher Y  Altynsarin as the 
first scientist, classified words in the Kazakh language.The article also defines the basic 
principles of word classification proposed by the scientist.

Key words: parts of speech, word classification, semantic principle, syntactic principle

Кернекті агартушы-педагог Ыбырай Алтынсарин казак балаларыныц катарынан 
калмай білімді урпак болып тэрбиелену жолында мол ецбек сіцірді. Осы жолда казак 
балалары ушін орыс тілін уйренудіц жолы, куралы ретіндегі алташкъ окулыкты жаз-
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ып калдырды. Ы. Алтынсарин кандай енбек жазбасын, барлыгы казак балаларынын 
катардан калмай, сауатты болуы ушін арналды. Онын жазган енбектерінен окытудын 
утымды эдістерін гана емес, кептеген кунды дуниелер табуга болады.

Ыбырай Алтынсарин казак даласында туны ш  мектеп ашушы гана емес, казак 
балаларына арнап туны ш  окулык жазушы. Оньщ педагогикалык устанымдарына 
170 жылдам астам уакыт болса да, осы кунде де езектілігін жогалтпаган. Кернекті 
агартушынын орыс тілін окыту эдістемелерін баска тілдерді уйренуде де колдануга 
эбден болады. Ыбырай Алтынсариннщ 1879 жылы Орынборда «Кдзактарга орыс 
тілін уйретудін бастауыш куралы» атты енбегі жарияланды. Бул окулыкты жазуда 
орыс тілініц графикасына негізделген жана казак эліпбтн колданган. Осы окулык- 
ты Ыбырай Алтынсариннщ жазып шыгудагы максаты орыс тілін мулдем білмей- 
тін казак балалары ушін казак сездерінін орыс тіліндегі баламасын усынып эрі екі 
тілдін грамматикалык ерекшеліктерін керсетіп, орыс тілін менгеруді жецілдету 
болып табылады. Эйткені, тэжірибелі устаз орыс тілін мулдем білмейтін окушыга 
орыс тіліндегі оку куралдарды бірден окып кету мумкін еместігін, алдымен кейбір 
орысша сездердін магынасын, аудармасын білуі керек екендігін айтады эрі бул оку 
куралынын орыс тілініц грамматикасын тусіндіретін толык курал емес, бастауыш 
куралы екенін ескертеді. Бул пікірін онын осы оку куралына жазган алгы сезінен 
кереміз: «Бірде-бір орыс сезін білмейтін казак балалары орыс мектептеріне окуга 
тускен кезде орыс тілін окытып-уйретуді неден жэне калай бастау керектігіне окы- 
тушылар эдетте киналады. 0зінін ана тілін білетін орыс балаларына арналган 
жетекші куралдар осы тілді білмейтіндер ушін элбетте жарамайды; сонын 
салдарынан жэне ешкандай да колайлы жетекші куралдардын колда болмауынан 
устаздар не мектепке жанадан тусетін шэкірттер ушін колжазба сездіктер курас- 
тырады, не оларга тусініксіз болып керінетін угымдарды сурай отырып, орысша 
кіаптарды окуга мэжбур етеді» [1, 138] -  дейді автор. Ыбырай Алтынсарин жазып 
кеткен осы оку куралынын казак тіл біліміне де берері мол. Бул окулыкта зат есім- 
ді -  нэрселердіц  а т ауы , сын есімді -  зат  м ак^лы цт ы ц  цасйет т ерініц ат т ары , 
сан есімді -  есеп ат т ары , есімдікті казакшага аудармай -  м ест оим ение , устеу мен 
демеуді -  ацы ры  взгерм ейт ін  свздер, жалгауды -  предлог, етістікті -  глагол деп 
атаган. Будан біз Ыбырай Алтынсарицщ казак тіл білімі тарихындагы граммати- 
калык атаулардын алгашкы атасы деуімізге де болады.

Ы.Алтынсариннщ зат есімді -  нэрселердіц  ат т ары , сын есімді -  зат  м ак^лъщ - 
т ы ц цасйет т ерініц ат т ары , сан есімді -  есеп ат т ары  деп атаганынан онын 
сездерді таптастырудын семантикалык устанымын басшылыкка алгандыгы байка- 
лады. Семантикалык устаным сездердін бойында белгілі бір лексика-грамматика- 
лык магынанын болуын талап етеді. Сездерді таптастырудын осы устанымы 
бойынша сездер лексикалык магыналарынын жалпылануынан жасалган жалпы 
грамматикалык магыналарына карай біріктіріледі. Ы.Алтынсарин эр сез табына 
арналган белімдерінде оларга аныктама беріп кетпесе де, сездерді жалпы грамма- 
тикалык магыналары бойынша біріктіріп отырады. Мысалы, жалпы зат, нэрсе, 
коршаган орта, кнім-кешек, адамнын мушелері, т.б. атауларды зат есімге, олар-га тэн 
белгілер мен касиеттерш сын есімге, жалпы сандарды сан есімге, т.б. жаткызады. 
Етістікті аудармай глагол деп берсе де, етістік сез табына арналган белімінде 
етістіктердін казакша атауы мен орысша аудармасын беріп келіп, «осы сездерден 
анкарылган шыгар глагол деген зат, макылуктын істеген эрбір істерінін аты екендігі» 
деп айткандыгынан семантикалык принципп негіз еткендігі анык керінеді [1, 173].
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Ы.Алтынсарин зат есімніц турлену жуйесі ретінде «падежді» керсетеді. «Па
деж^) бойынша турленудіц сурактары мен формаларын береді.

Сез таптары жайлы айтканда оларга аныктама бермейді, тек жалпы мысалдар- 
ды айтып кетеді. Нэрселердіц аттары белімінде заттардыц казакша-орысша 
атауларын катар беріп отырады. Мысалы, Кудай -  Бог, Пайгамбар -  Пророк, 
Періште -  Ангел, т.б. Казак тілінен сездерді алганда да автордыц белгілі бір тэртіпті, 
ретті устангандыгы байкалады. Мунда казак тілініц сездері эліпбй реті-мен емес, 
парадигматикалык катынастар аркылы беріліп отырады. Мысалы, сау-дагер, 
дэрігер, м а л  багушы, ж ум ы скер, егінші, уст а, а гат  уст асы , тігінш і, ас пісіруш і 
сынды мамандык атауларын бірінен кейін бірін тізіп шыгуы, а т а  (же), эж е (шеше), 
баба (ата), улкен  ш еш е (апа), Yлкен ага, нагаш ы  ага, а га  іні, апа, царындас, сіцлі, 
ж иен агасы ны ц баласы, т.б туыстык атауларын тізбектеп шыгуы, кйім, бврік, 
т вбет ей, такця, цалпац, тымац, м алахай, квйлек, ж иде, дамбал, беш м ент , шекпен, 
шапан, цалта, белбеу, ішік, тон, ш албар, етік, мэсі, кебіс, ш улыц, ш улгау  деп бастан 
аяк кйетін кйім атауларын тізіп шыгуынан жэне ары карай аптаныц жеті кунініц 
атауын беруі, адамныц сырткы, ішкі мушерелерініц атауын беруінен, табигат 
кубылыстарыныц атауларын беруінен, жан-жануарлар, жэндіктердіц атауларын 
беруінен, т.б. парадигматилык катынас анык керінеді.

Жогарыда біз сездер тізбегін беруде лексикалык парадигма колданылганын 
айттык, ягнн мунда сездер ортак белгілері бойынша топтастырылган. Сын есім 
жайлы айткан кезде казіргі кездегідей тіліміздегі асырмалы, салыстырмалы шырай 
деген атауларды колданбаса да, кейбір формаларды, олардыц кызметтері мен 
магыналарын дэл керсеткен. Автор: «егер біреуден біреудіц артыкшылыгын кер- 
сетейік десек, біз сездіц аягына рак, рек дегенді косамыз» -  деп салыстырмалы 
шырайды, «егер бір прилагательное сезді калыбынан кері артылдырыцкырап 
айтайык десек, біздіц тілде ол сездіц алдына ец, артыкша дегендерді косамыз» -  
асырмалы шырайды нускап кеткенін байкаймыз [1, 156].

Ал «Местоимение» деген белімінде есімдіктерді де белгілі бір ретпен береді. 
Алдымен мен, сен, ол жіктеу есімдіктерінен бастап, кейін олардыц кепше туріне 
токталады. М е н  жіктеу есімдігініц кепше турін біз, сен есімдігініц кепше турінде 
сіз, ол есімдігініц кепше турін олар  деп береді [1, 162]. Казіргі грамматикамызда сен  
жіктеу есімдігініц кепше турі сендер  болып табылады.

Сондай-ак, Ы.Алтынсарин «Глагол» белімінде орыс тіліндегі етістіктер мен 
казак тіліндегі етістіктерді салыстыра отырып, казак тіліндегі етістіктердіц шак ка- 
тегориясына да кыскаша токталады: «...алуга» деген сезден егер эзір алганымыз- 
ды айталык десек, біз айтамыз: аламын, еткен уакыттагы алганымызды айщымыз 
келсе: алдым, болашак уакыттагы алатынымызды айщымыз келсе: алармын» -  
деп уш жакта турленуін керсетіп, етістіктіц шактарын казак тілінде «осы уакыт», 
«еткен уакыт», «болашак уакыт» деп керсетеді. Осы уш шакта турган етістіктер-діц 
эркайсысыныц жак бойынша турлену жуйесі мен «повелительное» деп етістіктердіц 
«буйрык магынасында» колданылуын да береді [1, 175]. Осыдан Ы.Алтынсарин 
грамматикалык терминдерден сез таптарыныц атауларын гана емес, етістік 
шактарыныц атауларын да алгаш казак тілінде усынган деп білеміз.

Казак тіліндегі зат есімніц септелуін, сын есімніц шырай бойынша турленуін, 
етістіктердіц шак, жак бойынша турленуін беріп, оларды акыры езгеретін сездер- 
діц катарында карастырады. «Акыры» деген сез соцы деген магына береді. Сонда 
сездердіц соцында косымша жалганып, турленуін Ы.Алтынсарин осындай атаумен
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берген. Сездердіц турлену немесе турленбеу кабілетін сездерді таптастырудыц 
морфологиялык устанымы негіз етеді. Ы.Алтынсариннщ бул ецбегінде сез 
таптарына тэн барлык формалар берілмесе де, мысалы, септік, сын есімніц шырай, 
етістіктіц шак, жак категориялары керініс тапкан. Керісінше арнайы грам-матикальщ 
тулгалармен турленбейтін сездерге устеу сез табы жащызылып, оны «акыры 
езгерілмейтін сездер» катарында карастырган.

Кейбір косымшалардыц кызметіне, беретін матыналарына токталып етеді. 
Мысалы, -еке косымшасыныц тілімізде «біреуді жаксы керуді білдірер орында» 
колданылатындыгын, -ш ік  косымшасы туралы «жанды-жансыз зат-макулыктыц 
атын кішірейтіп айщысы келсе» колданылатындыгын айтып, олардыц магына- 
ларын керсеткен.

ЫАлтынсаринге дейін де, кейін де казак грамматикасы жайлы кептеген галым- 
дар ецбектер жазды. Солардыц бірі ЫАлтынсаринге дейін казак тілініц грамма
тикасы жайлы М.Терентьев «Грамматика турецкая, персидская, узбекская» (1875), 
Ы.Алтынсариннен кейін Н.М.Мелиоранский «Краткая грамматика казак-киргиз- 
ского языка» І белімі фонетика мен этимологияга (1894), ІІ белімі синтаксис- 
ке (1897) арналган ецбегінде айтып кеткен. Олар туркі тілдерін зерттеуші орыс 
галымдары болгандыктан казак тілініц грамматикалык ерекшеліктеріне гана 
токталып, сез таптарыныц казакша баламасын бермейді. Сондыктан да Ыбырай 
Алтынсарин бул ецбегін казак балаларыныц орыс тілін жылдам уйренуі ушін жазса 
да, грамматикалык терминдерді атап керсетіп, казак зерттеушілерінен сез-дерді 
таптастыруда семантикалык устанымды алгаш колданды деп есептейміз.

Ы.Алтынсаринге дейін 1975 жылы казак тілініц грамматикасын Михайл 
Африканович Терентьев «Грамматика турецкая, персидская и киргизская, узбек
ская» жазды. М.А.Терентьев те сездерді таптастыруды семантикалык устанымды 
негізге алып, сездерді тогыз сез табына жіктейді:

1. за т  есім;
2. сы н  есім;
3. сан  есім;
4. есім дік;
5. ж алгаулы ц;
6. септ еулік;
7. Yстеу;
8. одагай;
9. ет іст ік.
Fалым ецбегінде сездерді тапка беліп, олардыц морфологиялык ерекшеліктері-не 

гана токталады. Синтаксис сез болмайды. Бірак сындык магына беретін сез-дердіц 
кай кезде сын есім, кай кезде устеу сез табы болатындыгын айтканда синтаксистік 
устанымга жугінеді: «... не согласуется с существительным ни в числе, ни в падеже 
(о роде было уже говорено) и ставятся всегда прежде существи-тельного: кызыл 
орамал -  красный платок, кызыл орамалдары -  красные платки, кызыл орамалдарга 
-  красным платкам и т.д.... Будучи поставлено после существи-тельного, оно 
обращается в наречие качества и требует за собой глагола: мынау кыз сулу еді, 
мынау кісі бай болады» -  дейді [4, 126]. Yстеу сез табы жайлы айтканда да автор: 
«тут годится всякое прилагательное, для этого его употребляют отдельно или после 
существительного» -  деген пікір келтіреді [2, 126].

П.М.Мелиоранский -  Ы.Алтынсариннен кейін казак тілініц грамматикасын 
жазып шыккан галымдардыц бірі. Fалымньщ екі белімнен туратын ецбегінен сез
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таптастыруда семантикальщ пен сйнтаксйстік устанымдарды негізге алгандыгы 
байкалады. Ол 1894 жылы шыккан бірінші белімінде казак тілініц фонетикасы мен 
морфологиясына токталып, «Части речи в киргизском языке можно разделить на 
восемь: имя существительное, местоимение, глагол, имя числительное, наречие, 
союз, послелог и частица» -  деген пікірінен семантикалык устанымды негізге 
алгандыгы керінеді [2, 35].

Баска да туркологтар секілді сез таптары курамына сын есімді коспайды. Оны 
біресе зат есімнін курамында, біресе устеу сез табыныц курамында карастырады. 
Бул жагдай «Наречие», ягни устеулер туралы белімінде: «имена прилагательные час
то употребляются в смысле наречия без перемены формы, например, дурус -  верно, 
жаксы -  хорошо, и т.п., причем значение их в этих случаях определяется их ролью 
в предложении» деген пікірінен анык керінеді [2, 68]. Сондай-ак, «кой», «гой», «ау» 
секілді демеуліктер мен одагайды «частица» деп отырган сез табына жаткызады.

П.М.Мелиоранский ецбегініц 1897 жылы шыккан «Синтаксис» атты белімінде 
сез таптарыныц сейлемдегі аткаратын кызметін керсетеді. Бул белімде эрбір сез 
табыныц сейлемде кызметін керсетуінен синтаксистік устанымды да негізге ал
гандыгы байкалады.

Орыс галымдары сездерді таптастыруда кебіне семантикалык принципке 
жугінде эрі орыс тілініц курылымына уксастырып жасады. Сын есімді зат есім 
мен устеу сез табымен карастырушылык та керінеді. Ы. Алтынсарин кейбір 
грамматикалык терминдерді казакшалап берді. Агартушы-педагогымыздыц ец- 
бегінен де семантикалык принципн анык керуге, морфологиялык при болады. 
Казак галымдарыныц ішінен Ы. Алтынсариннен кейін сездерді таптастырып, 
тіл білімініц терминдерін казакша сейлеткен А. Байтурсынулы болып табылады. 
А.Байтурсынулыныц терминдері осы кунге дейін езектілігін жойган жок. Агарту- 
шылык іске гумырын арнаган Ахмет Байтурсынулы да Ыбырай Алтынсаринді 
улы устаз санап, тэрбиелік мэні бар ецбектерін, улы устаздыц шыгармаларын кол- 
данып отырган. Ахмет Байтурсынулын Ыбырай Алтынсарин бастаган улы істіц 
жалгастырушысы деп айтсак та артык емес. Fалым Т.Кордабаев «...А.Байтурсынов 
Ы.Алтынсариннщ жай гана ізбасары емес, ол Ыбырай бастаган устаздык, 
агартушылык жумыстарды жаца заман талабына сэйкес ілгері дамыткан шебер де 
білімпаз устаз» -  деп пікір білдірген [5].

Корыта айтканда, казак тіліндегі сездерді таптастырудагы алгашкы нускалар 
толык емес жэне таптастырудыц уш турлі устанымын да негізге алмаса да, казак 
тіл білімінде алатын орны ерекше.
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